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"A Restaurant Meal"

Czech transcript:
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English translation:
"Waitress: Here you go (take the menu).
Waitress: Have you decided?
Lucie: So, one cappuccino, one hot tea and one iced tea with peach flavor. Thank you.
Waitress: Would you like any food?
Lucie: We haven't decided yet.
Waitress: Peach iced tea?
Lucie: Here, thank you. 
Waitress: Cappuccino?
Lucie: There.
Chris: Thank you.
Waitress: You are welcome. 
Waitress: Please.
Lucie: Thank you.
Waitress: Not at all. 
Lucie: So, one fried mushrooms with baked potatoes, then two „Sopsky„ salads (vegetables with vinaigrette and cheese), and one banana in chocolate with whipped cream.
Waitress: Banana in hot chocolate will go...?
Lucie: There. 
Waitress: Please. Enjoy your meals.
Lucie: Thank you.
Lucie and Chris (to each other): Enjoy your meal.
Waitress: „Sopsky„ salad?
Lucie: One here and one there. Thank you. 
Waitress: Enjoy your meal. 
Lucie: Thank you.
Lucie and Chris (to each other): Enjoy your meal.
Chris: May I please pay?
Waitress: Yes.
Chris: Thank you.
Waitress: You're welcome.
Waitress: Together or separately?
Chris: Together, please. 
Waitress: 175.
Chris: 190 (includes tip).
Waitress: Thank you very much.
Chris: Thanks, thank you.
Chris: So, are you ready? 
Lucie: Mmm.
Chris: Let's go.
Lucie and Chris to the waitress: Thank you."
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Servirka: Prosim.

Servirka: Prosim, mate vybrano?

Lucie: Tak jedno cappuccino, jeden ¢aj horky a jeden &aj studeny, broskvovy.
Dékujeme.

Servirka: Jidlo? Budete si pFat?

Lucie: Zatim je$té nemame vybrano.

Servirka: Studeny broskvovy ¢aj?
Lucie: Tady. Dékuji.
Servirka: Cappuccino?
Lucie: Tam.
Chris: D&kuji.
Servirka: Prosim.
Lucie: Dé&kuj
Servirka: Neni zaé.
Lucie: Takze jedny smaZené Zampiény s opeéenymi brambory, potom dvakrat
Sopsky salat, a jeden banan v
cokoladé se Slehackou.

Servirka: Banan v ¢okoladé prijde?
Lucie: Tam.

Servirka: Prosim. Dobrou chut”.
Lucie: D&kuju.

Lucie a Chris: Dobrou chut.

Servirka: Sopsky salat?

Lucie: Jeden je tady a jeden tam. Dékujeme.
Servirka: Dobrou chut.

Lucie a Chris: Dékujeme.

Lucie a Chris: Dobrou chut'.

Chris: Zaplatim, prosim.

Servirka: Ano.

Chris: Dékuju.

Servirka: Prosim.

Servirka: TakZe bude to dohromady nebo zviast?
Chris: Dohromady, prosim.

Servirka: Stosedmdesatpét.

Chris: Stodevadesat.

Servirka: Dékuji pékné.

Chris: Dékuji — dékujeme.

Chris: Tak pfipravena?
Lucie: Hm.

Chris: Jdeme?

Chris a Lucie: Dékuju.




